
Z M L U V A  O  P O S K Y T O V A N Í  S L U Ž I E B   
 

uzavretá v zmysle ustanovenia § 269 zákona č. 513/1991 Zb., Obchodného zákonníka, v znení 

neskorších predpisov 

 

medzi: 

Názov: Accel consulting, s.r.o. 

Sídlo: Betliarska 10, 851 07 Bratislava 

E-mail: saraka@accel.sk 

IČO: 56033371 

DIČ: 2122174648 

IČ DPH: - 

Zastúpená: Peter Saraka, konateľ 

(ďalej len „Poskytovateľ“) 

 

a 

 

Názov: Mesto Šahy 

Sídlo: Hlavné námestie 1, 936 01 Šahy 

E-mail: sahy@sahy.sk 

IČO: 00307513 

DIČ: 2021020716 

Zastúpené: Ing. Pál Zachar, primátor 

(ďalej len „Klient“) 

 

1. Úvodné ustanovenia a definície 

 

1.1 Klient má záujem čerpať zdroje z dopytovo orientovanej výzvy zameranej na podporu 

v oblasti kybernetickej a informačnej bezpečnosti (Názov výzvy: Podpora v oblasti 

kybernetickej a informačnej bezpečnosti na regionálnej úrovni – verejná správa, kód 

výzvy: PSK-MIRRI-611-2024-DV-EFRR). Na základe uvedeného je potrebné pre tento 

účel vypracovať projektovú dokumentáciu a žiadosť o nenávratný finančný príspevok. 

1.2 Poskytovateľ je obchodnou spoločnosťou, pôsobiacou v oblasti služieb týkajúcich sa 

konzultačných a poradenských činností v oblasti verejnoprávnych fondov, pričom 

disponuje personálnymi a technickými kapacitami, znalosťami a skúsenosťami, 

potrebnými pre riadne plnenie predmetu tejto zmluvy pre Klienta, na základe jeho 

špecifických a pre daný prípad jedinečných požiadaviek; 

1.3 Pre účely tejto zmluvy sa projektovou ideou rozumie: Zvýšenie úrovne kybernetickej 

bezpečnosti v Meste Šahy- PSK-MIRRI-611-2024-DV-EFRR.  

 

2. Predmet zmluvy a termín realizácie zmluvy 

 

2.1  Predmetom tejto zmluvy je záväzok Poskytovateľa poskytnúť Klientovi, v súlade 

s ustanoveniami tejto zmluvy, dojednané poradenské služby pri transformácii 

projektovej idey do konkrétneho projektového zámeru, pri následnej príprave žiadosti 

o poskytnutie nenávratného finančného príspevku na konkrétny projekt, konzultačné a 

poradenské služby, ako aj záväzok Klienta poskytnúť Poskytovateľovi pri plnení jeho 
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záväzkov včas a riadne všetku potrebnú súčinnosť a dojednanú spoluprácu, zaobstarať 

všetky potrebné podklady a informácie a uhradiť Poskytovateľovi dojednanú odplatu.  

Poskytovanie služieb manažmentu prípravy projektov, ktoré pozostávajú z 

nasledovných činností: 

• koordinácia získavania vstupných podkladov pre pripravované projekty 

• manažment času pri vypracovaní podkladov 

• reportovanie progresu prác vlastníkovi projektu ako aj manažmentu organizácie 

• realizácia pracovných stretnutí za účelom definovania riešení a požiadaviek koncových 

užívateľov systémov 

 

Vypracovanie manažérskych produktov v zmysle platných usmernení pre prípravnú 

fázu plánovaných projektov a to v rozsahu výzvy  PSK-MIRRI-611-2024-DV-EFRR : 

• Projektový zámer 

• Prístup k projektu 

• Nákladová analýza – BC/CBA 

• Katalóg požiadaviek 

• Register rizík a závislostí 

• Žiadosť o nenávratný finančný príspevok 

 

Poskytnutie odborného poradenstva pri príprave projektu, ktoré bude zahŕňať 

nasledovné činnosti: 

• asistencia pri obhajobe projektov pred MIRRI a zabezpečenie priebežnej komunikácie so 

zástupcami MIRRI 

• asistencia pri komunikácii s Riadiacim orgánom v prípade využívania zdrojov EU 

• zabezpečenie zapracovania pripomienok v prípade ich vzniku 

• manažment projektov v rámci META IS (Meta informačný systém verejnej správy) 

 

V rámci realizácie predmetu zmluvy je potrebné vypracovať nasledovné dokumenty: 

1. Projektový zámer 

2. Prístup k projektu 

3. Nákladová analýza – BC/CBA 

4. Katalóg požiadaviek 

5. Register rizík a závislostí 

6. Žiadosť o nenávratný finančný príspevok 

 

Realizácia predmetu zmluvy bude realizovaná v  dvoch fázach:  

1. V prvej fáze (výstupy 1 až 5) , dôjde k realizácii výstupov prípravnej fázy projektu a 

zabezpečeniu posúdenia a schválenia projektu podľa nastaveného procesu pre IT projekty 

(komunikácia s Programovou kanceláriou MIRRI SR). Implementáciu jednotlivých 

výstupov prostredníctvom META IS zabezpečí poskytovateľ – úspešný uchádzač.  

2. Druhá fáza (výstup 6) – príprava a podanie kompletnej Žiadosti o nenávratný finančný 

príspevok vrátane všetkých príloh, ktorú poskytovateľ (úspešný uchádzač) nahrá do systému 

ITMS. Súčasťou predmetu zmluvy je aj následné poradenstvo a kooperácia počas procesu 

hodnotenia žiadosti o NFP. 

 

2.2    Predmet zmluvy je potrebné zrealizovať do 14 kalendárnych dní od účinnosti tejto 

Zmluvy. 
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3. Práva a povinnosti strán 

3.1 Klient je v rámci dojednanej spolupráce a súčinnosti povinný predkladať 

Poskytovateľovi príslušné podklady, informácie, údaje, vyjadrenia, stanoviská, 

dokumenty, pokyny a iné nástroje, potrebné pre riadne a včasné plnenie tejto zmluvy.  

3.2 Klient je povinný umožniť Poskytovateľovi priamu komunikáciu s poskytovateľom 

NFP, potrebnú pre výkon dohodnutých činností. 

3.3 Poskytovateľ sa zaväzuje pri plnení tejto zmluvy postupovať s odbornou 

starostlivosťou. Poskytovateľ však zodpovedá za škodu, ktorá vznikne Klientovi, 

výlučne v prípade, ak bola škoda spôsobená: 

3.3.1 úmyselným konaním Poskytovateľa (vrátane jeho zamestnancov a/alebo osôb 

poverených Poskytovateľom) v rozpore s touto zmluvou, alebo 

3.3.2 úmyselným prekročením právomoci Poskytovateľa (vrátane jeho zamestnancov a/alebo 

osôb poverených Poskytovateľom) podľa tejto zmluvy, alebo 

3.3.3 na podkladoch a iných veciach prevzatých od Klienta a/alebo na veciach prevzatých pri 

plnení tejto zmluvy od tretích osôb, ibaže preukáže, že škoda bola spôsobená 

okolnosťami vylučujúcim zodpovednosť.   

3.4 Klient berie výslovne na vedomie, že na poskytnutie NFP nie je právny nárok 

a Poskytovateľ preto žiadnym spôsobom nezodpovedá za výsledok posudzovania 

konkrétneho projektového zámeru, resp. konkrétnej Žiadosti o NFP. 

3.5 Poskytovateľ má povinnosť strpieť výkon kontroly/auditu/kontroly na mieste 

súvisiaceho s dodávaným tovarom, stavebnými prácami a službami, kedykoľvek počas 

platnosti a účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP, a to oprávnenými osobami na výkon 

tejto kontroly/auditu a poskytnúť im všetku potrebnú súčinnosť. 

3.6 Osoby oprávnené na výkon kontroly/auditu sú najmä:  

a) Poskytovateľ a ním poverené osoby,  

b) Sprostredkovateľský orgán pre kontrolu VO, 

c) útvar vnútorného auditu Riadiaceho orgánu alebo Sprostredkovateľského orgánu, 

d) Najvyšší kontrolný úrad SR a ním poverené osoby,  

e) Orgán auditu podľa § 12 zákona o príspevkoch z fondov EÚ, Úrad vládneho auditu 

a Orgánom auditu poverené osoby, 

f) splnomocnení zástupcovia Európskej komisie a Európskeho dvora audítorov,  

g) Orgán zabezpečujúci ochranu finančných záujmov EÚ podľa § 8 zákona o 

príspevkoch z fondov EÚ, Európsky úrad pre boj proti podvodom, 

h) Osoby prizvané orgánmi uvedenými v písm. a) až g) v súlade s príslušnými 

právnymi predpismi SR a Právnymi aktmi EÚ. 

4. Zmluvná odplata 

4.1 Za poskytovanie služieb v zmysle tejto zmluvy je Klient povinný uhradiť 

Poskytovateľovi zmluvnú odplatu. 

4.2 Za poskytovanie konzultačných a poradenských služieb v zmysle čl. 2 tejto Zmluvy 

uhradí  Klient Poskytovateľovi zmluvnú odplatu v celkovej výške 4800 € (slovom: 

štyritisíc osemsto eur). Poskytovateľ nie je platcom DPH.   

4.3 Klient uhradí cenu na základe vystavenej faktúry poskytovateľom s náležitosťami 

riadneho daňového dokladu. Faktúra bude vystavená so splatnosťou 30 dní. 

Poskytovateľ zodpovedá za správnosť a úplnosť faktúry, ktorá musí mať náležitosti 
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daňového dokladu v zmysle z.č.222/2004 Z.z.  o dani z pridanej hodnoty v znení 

neskorších predpisov a znení § 3a ods. 1 zák.č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník  v 

znení neskorších predpisov. 

 

5. Povinnosť mlčanlivosti 

5.1 Zmluvné strany týmto berú na vedomie, že sú povinné zachovávať mlčanlivosť o 

všetkých a akýchkoľvek dôverných informáciách druhej zmluvnej strany, ktoré táto 

zmluvná strana považuje za obchodné tajomstvo v zmysle ustanovenia § 17 zák. č. 

513/1991 Zb., Obchodného zákonníka, v znení neskorších predpisov a ktoré sa stanú 

zmluvným stranám známe pri plnení predmetu tejto zmluvy. Povinnosť mlčanlivosti 

ostáva platná a účinná aj po zániku tejto zmluvy. 

5.2 Za obchodné tajomstvo sa pritom považujú najmä akékoľvek informácie týkajúce sa 

vedenia účtovníctva druhej zmluvnej strany, nákladov, výnosov, obratu, zisku, 

obchodných partnerov, rozvojových zámerov a podnikateľských plánov, spôsobu 

zabezpečenia ochrany majetku, technických, technologických, organizačných a iných 

skutočností a poznatkov, ako aj ostatných skutočností tvoriacich know-how.  

5.3 Povinnosť mlčanlivosti sa nevzťahuje na sprístupnenie informácií orgánom verejnej 

moci v prípade, keď je k uvedenému sprístupneniu príslušná zmluvná strana povinná na 

základe právneho predpisu. 

6. Spoločné ustanovenia  

6.1 Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu obidvomi zmluvnými stranami a 

účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv 

(www.crz.gov.sk) v súlade s ustanovením § 47a ods. 1 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky 

zákonník v znení neskorších predpisov v spojení s ustanovením § 5a zákona č. 211/2000 Z. 

z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov. 

6.2 Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to na obdobie do splnenia všetkých úloh 

Poskytovateľa v zmysle čl. 2 tejto zmluvy. 

6.3 Obe strany vyhlasujú a zaručujú, že disponujú všetkými potrebnými právomocami, ako aj 

súhlasmi a schváleniami svojich príslušných orgánov na riadne uzavretie tejto zmluvy.  

6.4 Doručovanie: Pokiaľ nie je v tejto zmluve uvedené inak, všetky oznámenia, vyhlásenia, 

žiadosti, výzvy a iné úkony v súvislosti s touto zmluvou a jej plnením, musia byť urobené 

v písomnej forme a doručené na adresu druhej zmluvnej strany uvedenej v záhlaví tejto 

zmluvy a/alebo na inú adresu, ktorú oznámi táto zmluvná strana. 

6.5 Poskytovateľ nesmie predmet plnenia podľa tejto Zmluvy ako celok odovzdať na vykonanie 

inému subjektu. Časť predmetu plnenia podľa tejto Zmluvy môže odovzdať na vykonanie 

svojmu subdodávateľovi uvedenému v zozname subdodávateľov, ktorý tvorí prílohu č. 1 

tejto zmluvy. 

6.6 Zoznam subdodávateľov (príloha č. 1) obsahuje  identifikačné údaje, predmet subdodávky 

a údaje o osobe oprávnenej konať za každého subdodávateľa v rozsahu: meno a priezvisko, 

adresa pobytu a dátum narodenia. Poskytovateľ ku každému subdodávateľovi zároveň 

predkladá dôkaz o oprávnení na príslušné plnenie predmetu zmluvy podľa § 32 ods. 1 písm. 

e) zákona o verejnom obstarávaní a dôkaz o zápise do registra partnerov verejného sektora, 

ak zákon pre takéhoto subdodávateľa tento zápis vyžaduje. Až do splnenia všetkých 

záväzkov vyplývajúcich z tejto Zmluvy je poskytovateľ povinný oznámiť klientovi 

akúkoľvek zmenu údajov o subdodávateľovi.  
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6.7 Poskytovateľ je oprávnený kedykoľvek počas trvania tejto Zmluvy vymeniť ktoréhokoľvek 

subdodávateľa, a to za predpokladu, že nový subdodávateľ disponuje oprávnením na 

príslušné plnenie zmluvy podľa § 32 ods. 1 písm. e) zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom 

obstarávaní (ďalej len „ZVO“), ako aj spĺňa povinnosť zápisu do registra partnerov 

verejného sektora, ak zákon pre takéhoto subdodávateľa tento zápis vyžaduje. Najneskôr 7 

dní pred prijatím subdodávky od nového subdodávateľa, alebo od uzavretia zmluvného 

vzťahu s novým subdodávateľom (podľa toho ktorá udalosť nastane skôr), je poskytovateľ 

povinný oznámiť klientovi (identifikačné) údaje o novom subdodávateľovi a o osobe 

oprávnenej konať za nového subdodávateľa v rozsahu: meno a priezvisko, adresa pobytu, 

dátum narodenia a zároveň predložiť objednávateľovi doklad preukazujúci, že nový 

subdodávateľ spĺňa podmienku účasti osobného postavenia podľa prvej vety tohto odseku 

pre daný predmet subdodávky. Až do splnenia všetkých záväzkov vyplývajúcich z tejto 

Zmluvy je poskytovateľ povinný oznámiť klientovi akúkoľvek zmenu údajov o novom 

subdodávateľovi. 

6.8 Osoba, ktorá sa má stať subdodávateľom, sa subdodávateľom stáva podľa tejto Zmluvy 

schválením zo strany Objednávateľa, ktoré sa učiní podpisom nového navrhovaného znenia 

Zoznamu subdodávateľov vo forme dodatku k Zmluve. Klient je oprávnený subdodávateľa 

odmietnuť z dôvodu pochybnosti o schopnosti riadneho plnenia Zmluvy, ktoré zadefinuje. 

Odmietnutie sa Poskytovateľ zaväzuje bez výhrad rešpektovať. 

 

7. Záverečné ustanovenia 

7.1 Táto Zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch v slovenskom jazyku, tri exempláre 

pre klienta a jeden pre poskytovateľa, pričom každý rovnopis sa považuje za originál. 

7.2 Otázky výslovne neupravené touto zmluvou sa riadia príslušnými ustanoveniami 

Obchodného zákonníka.  

7.3 V prípade, že ktorékoľvek z ustanovení tejto zmluvy sa stane neplatným, neúčinným 

alebo nevykonateľným, nebude mať táto skutočnosť za následok neplatnosť, neúčinnosť 

alebo nevykonateľnosť ostatných ustanovení tejto Zmluvy, pričom strany sa zaväzujú 

príslušné ustanovenie nahradiť novým, platným, účinným a vykonateľným 

ustanovením, ktoré sa svojim významom a obsahom bude čo najviac približovať 

nahrádzanému ustanoveniu. 

7.4 Strany týmto prehlasujú, že si túto Zmluvu pred jej podpisom prečítali, jej obsahu 

porozumeli, je prejavom ich slobodnej a vážnej vôle, na dôkaz čoho pripájajú svoje 

podpisy. 

 

V Bratislave, 20.6.2024     V Šahách, 20.6.2024 

Poskytovateľ        Klient 

Accel consulting, s.r.o.     Mesto Šahy 

 

 

_____________________     _______________________ 

Peter Saraka       Ing. Pál Zachar 

   konateľ               primátor 
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Príloha č. 1 

ZOZNAM SUBDODÁVATEĽOV 

 

 

Dolu podpísaný zástupca poskytovateľa týmto čestne vyhlasujem, že na plnení predmetu tejto zmluvy  

 

X    sa nebudú podieľať subdodávatelia a celý predmet zmluvy uskutočníme vlastnými kapacitami 

 sa budú podieľať nasledovní subdodávatelia: 

P. 

č. 

Obchodné meno a sídlo 

subdodávateľa 
IČO 

Osoba oprávnená konať 

za subdodávateľa 

v rozsahu meno 

a priezvisko, adresa 

pobytu, dátum narodenia 

% 

podielu 

na 

zákazke 

Predmet 

subdodávky 

1. 

     

2. 

     

3. 

     

 

Upozornenie: Navrhovaný subdodávateľ musí spĺňať podmienky účasti týkajúce sa osobného postavenia a 

nemôžu existovať u neho dôvody na vylúčenie podľa § 40 ods. 6 písm. a) až h) a ods. 7 zákona o verejnom 

obstarávaní (oprávnenie dodávať tovar, uskutočňovať stavebné práce alebo poskytovať službu preukazuje 

subdodávateľ vo vzťahu k tej časti plnenia predmetu zákazky, ktorú má plniť). 

 

 

 

 

V Bratislave, dňa 20.6.2024           

[uviesť miesto a dátum podpisu] 

 

Peter Saraka, konateľ 

meno, priezvisko, funkciu a podpis, oprávnenej osoby poskytovateľa 

 

 

 

 

Poznámka: 

- dátum musí byť aktuálny vo vzťahu ku dňu podpisu zmluvy 

 

 


